
 

 

 نَـوَاصِبُ الـمُضَارعِِ 
(Les particules du cas direct pour le présent) 

Lorsque nous voulons juxtaposer deux verbes, le premier conjugué et le 
deuxième à l’infinitif, nous devons les séparer par la particule «  ْأَن ». Elle 
fait partie des Nawassib. 
 

  ُ تَسَلَّمأَ 
 

 بَ تُ الكُ  َ تَسَلَّمأَ  أَن   ريِدُ أُ  
 
Lorsque la particule du cas direct précède le verbe elle transforme sa 
terminaison, la Dhammah initiale se change en une fathah (ou ce qui 
vient la remplacer). 

 

Je reçois 
(prends) 

Je veux recevoir 
(prendre) les livres. 

Les particules du cas direct sont au nombre de dix : 

كَْْنْ ذَْإ ْْ،نْ ،ْلَْنْ أَْ ْ،ْودْ حْ جْ ـالْمْ ،ْلَْيْ كَْْمْْ ،ْلَْيْ ،
ْ.وْ ،ْأَْاوْ ،ْالوَْاءْ لََْبْ ْابْ وَْجَْـ،ْالتَْحَْ

Voici deux vers de poésie qui regroupe ces particules : 

ْيْ خَْْأْ يَْْودْ حْ جْ ـالْمْ لَْْيْ كَْْمْْ لَْوَْْْْْْيْ كوََْْْنْ ذَْإ ْْنْ لوََْْْنْ ب ْ ْهْ بْ صْ نَوَْْ
ََْــطْ اللْ ْـــتَْق زْ رْْ ْوْ أَْْــمْ ث ْْاوْ الــوَْوَْْْْْالََْبْ ْابْ وَْجَْـالْوَْتَْحَْْاكَْذَْكَْ ْاــ


